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2 YON
Yon nakalelel kwayuwein let towen waseg

silawun sinap mounid.

Nakabsilamaw
1 Yey tamwey, gunalet niwekeimiy bukuvinis

numwey yak simwey nitum. Peinan Yeisuw
angamag yakamiy. Singay ikalin nuwem
yakamiy, sigwey tasiyas babaw isimounids
Yeisuw waseg.

2 Ikalin nuwads peinan sinap mounid nises
wasigeis ya̱kids; e, wasigeis ya ̱kids bises bisigeg.

3 Sivinag Tamads Yowbad binok nuwan
wasigeis yakamiy, bisiwyoubumiy, mo beitaw
nuwamiy. Natun-vak Yeisuw Kelis mounid
bilabeimiy, siwa̱youb waseg.

Kuyyousis Kelis nakaleiwag
4 Bo amwa ̱saw peinan bo aban nitum asisinap

kamnat, bwanabwein; iyyousis Tamads nakalei-
wag, towen nisekeids.

5 Numwey yak, tut towen akagma ̱num waseg
yak, kadiloka bukuvnas kaleiwag towen wan-
mugwana nises. Nag balel kweivaw kaleiwag,
nag; misinaka kaleiwag kweiboug mamagina
bitasiwa ̱youbs sidsidayas wasigeis.

6Kukin bitasiwa ̱youbs beibweinmo bitavna̱ses
Towen nakaleiwag. Nakaleiwag towen, wanmug-
wana nukuliganes, mamagina siwa ̱youb waseg.
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7 Tasiyas takatidavidavs babaw nisaps wad-
aban pwepway; asilivan kalbaleb; nag isi-
mounids Mesay imlavag gamag towen Yeisuw.
Tapiyaveins Kelis tasiyas.

8 Kadiloka bukutoukums; awoum bukuyamk-
waneimiy maysan miwotet. Kadiloka meiveka
bukuyousis.

9 Kukin kal bipiyev liva ̱nen Kelis, mo bipiyev
Yowbad. Tage kal yak bukuyyous liva ̱nen Kelis
waseg, Tamads Yowbad son Natunmo bukusesus
simwey ya̱koum.

10 Magat teitan beiw, tapiyavein livan towen,
awoum kutam ambwabwal towen; awoumbuku-
mulouls soum, awoum.

11 Kukin bukumuloul soum mo bukuleb na-
wotet kalbaleb waseg.

Taneimiy-o
12 Sinap babaw bakatimlakeimiy, adok

awoum balel let towen waseg, peinan sivinag
bawekeimiy bitakaypuls sigwey yakamiy,
balivan wamitamiy; adok mo bitamwa̱saws
avakaein.

13 Bwadam nitun ikalin nuwes wasigeis
yakamiy, bwadam towen Yeisuw angamag teitan.
Taneimiy-o.
Yey Yon.
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